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Abstract

The paper deals with the language of Russian folklore. Folklore is
a unique sphere of existence of the language, the most vivid expression of
the national mentality. The folklore word embodied the perception and
evaluation of the surrounding world. “What did the word in general mean
for the life of the people? The word was equated ... with life itself. The
word generated and explained life, it was ... the keeper of memory and the
guarantee of the infinity of the future. The folklore text is studied by
literary critics, ethnographers, historians, culturologists, and art historians.
In the twentieth century, a new science emerged - linguo-folkloristics, the
goals and objectives of which were formulated by A.T. Khrolenko only in
the seventies. Some of the most frequently used words in folklore texts
among other words such as "friend" were analyzed. It has been proven that
some vocabulary spreads in one region over another, depending on the
geographical and climatic environment.
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HHEPCIIEKTUBHBIE METO/IUKHA 1
HAITPABJIEHUA
B U3YUEHUMU A3BIKA PYCCKOI'O
®OJBbKJIOPA

B pabore paccmarpuBaeTcs S3bIK pycckoro (omibkiaopa. Donbkiop
— 9TO YyHHKallbHas cdepa CYIIECTBOBAaHUS S3bIKa, HAWUOOJIee SPKOE
BBIpOKCHUEC HAIMOHAILHOW MEHTAIBHOCTH. B  (OJIBKIOpHOM cloBe
BOIUIOTHJIMUCH BOCIIPUATHE W OIICHKA OKPYKAIOIIETO Mupa. «YTo 3HAUUIIO0
JUTSL HApOIHOM KU3HU ¢JI0BO BooO1Ie? ClI0BO MPUPABHUBAJIOCH. .. K CAaMOM
®u3HU. CIOBO MOPOXKIATI0 U OOBSCHSIIO KU3Hb, OHO OBLIO. .. XpaHUTEIEM
MaMsATH M 3aJI0TOM OECKOHEYHOCTH Oyaymiero». MOoNbKIOPHBI TEKCT
UCCleayercs JUTEepaTypOBEIAMU, sTHorpadamu, UCTOPHKaMH,
KYJIbTYpOJOramMu, HcKyccTBoBeamu. B XX Beke ciounach HOBas HayKa
—  JUHTBO(MONBKIOPUCTUKA, I[EeTd W 33Ja4yd  KOTOpOH  ObUIH
chopmynupoBanbl A.T. XpOIeHKO TOJIBKO B CEMUICCATHIC TOJIBI.

KuaroueBble ciaoBa: (GoibkiIop, JUHTBO(OIBKIOPUCTHKA, OBUIMHHBIN
3M0C, HapOAHAs JIUPHKA.

QonpkIOp — ITO YHHKaidbHass cdepa CYHIeCTBOBAHUS S3bIKA,
HauOoyiee ApPKOE BHIPAKEHHE HAIIMOHAIBHONW  MEHTalIbHOCTH. B
(OJIBKIIOPHOM CIJIOBE BOIUIOTHIIMCH BOCHPHUATHE U OLIEHKAa OKPY’KAIOLIETro
Mupa. «YTo 3HA4YMIIO JJIi HAPOJHOU JKHM3HU cJI0OBO BooOme? CroBo
MPUPABHUBANIOCH... K caMoi »ku3HH. CJIOBO MOPOXIAIO U OOBACHSIO
KHU3Hb, OHO OBUIO... XpaHUTEJIEM NaMITH M 3aJ0roM OECKOHEYHOCTHU
Oymyuiero», — paccyxnaer nucatens Bacunuii bermo (bemos, 1984, p.
246).

DOBKIOPHBIN TEKCT uccieayercs JTUTEPaTypOBEAaAMH,
STHOrpadamMu, UCTOPUKAMH, KyJIbTypoJoraMu, UcKyccTBoBeaamu. B XX
BEKE CJIOKMJIach HOBas HayKa — JMHTBO(OJIBKIOPUCTUKA, LENU U 33aJa4l
KoTopoi O6buH chopmynupoBanbl A.T. XpOJIEHKO TOJIBKO B CEMUIECATHIC
roael (Xponenko 1974). JlokazaHo, 9TO s3bIK (DOJIBKIOPA MPEACTABIISACT
coboii 0co0yr0 cucTeMy, KOTopas 3a TpeeiaaMu MPOU3BEICHUN YCTHOU
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HapoaHO# 1mo33un He Berpeyaercs (Occopenkwuit, 1975, p.70). S3bikoBbie
€IMHUIIBI HE MOTYT PacCMaTpPUBATHCS BHE (POJIBKIOPHOW TPAJWIIMHA, OHU
YIOTPEOAIOTCST B KOMIUIEKCE Kak crenupuieckue M300pa3uTeIbHO-
BeIpasutenbubie cpeactBa (Apremenko, 2001). CoOTBETCTBEHHO, IS
aHaJlM3a fA3blKa YCTHOIO HApOJHOTO TBOpYECTBA JIOJKHBI  OBITH
BbIpabOTaHbI 0COOBIC MeTOIMKH HaydHoro moucka (booynosa, 2003).

B  u3yueHuun  QOJBKIOPHOrO  TEKCTa  TJIABHBIM  SIBIISIETCS
AHTPONOUEHTPUYECKUN TOAXOJM, CBSI3aHHBIA C TIOHATHEM SI3BIKOBOM
JUYHOCTH, SI3BIKOBOM KapTWHBI Mupa. (OCO3HaHWE JTUHTBHCTUYCCKOM
MOJISIM MHpa TO3BOJISCT 3apUKCHPOBATH MPUOPUTETHI HAIMOHAIBHOU
MEHTaJIbHOCTH, T.C. cBoeoOpa3Hoe YJICHEHNE OKpY Karomen
JEHCTBUTENFHOCTU B CO3HAHUH HOCUTENS (DONBKIOPHON TPAIUIIIH.

B ObUIMHHBIX TEKCTaxX MOSIBISIETCS MHOXKECTBO MPEAMETOB 00MX0/1a,
KOTOpble caMU 10 cebe HE WCIONB3YIOTCA JUIS HW3MEpPEHUs WiId
0003HAYEHHSI CTOMMOCTH, HO B KOHKPETHBIX YCJOBHSIX MPUHUMAIOT 3TH
BCIIOMOTaTeNnpHble  (QyHKIMU. HekoTtopble ciioBa  HYXKAAOTCA B
pa3bsiCHEHUH. MBI  MOXEM BOCIOJB30BATHCS  CIOBAapEM  PYCCKUX
HapoHbIX ToBOpoB. ([xysetip, 2003).

Jlymaetcsi, uTo aHaiu3 (OJIKIOPHON S3BIKOBOM MOJENH MHpa,
OTpaXAWIIUNCA KaK B JIEKCHYECKOM COCTaB€ YCTHOTO HAapOJHOTO
TBOPYECTBA, TaK U B CHEIMU(PUYECKUX CBSA3SIX U OTHOIICHUSAX MEXIY
eIMHHUIIAaMHA  TEKCTa, BO3MOXXEH Ha YpPOBHE BCEro JIGKCHKOHA,
oTpeeNeHHBIX TEMaTHYECKHUX WIH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
o0beIMHEHNH (KJIACTepOB) M HA YPOBHE OTIEIbHBIX KOHIENTOB M HX
JIEKCMYECKOW pEenpe3eHTAllMd. YKa3aHHBIM YPOBHSM COOTBETCTBYIOT
OpPUTHHAIILHBIC JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKHE METOJIUKH, pa3paboTaHHBIC
VYIeHBIMH KYPCKOW HAyYHOW IIKOJBI JIMHTBO(OIBKIOPUCTHKH IO
pykoBojactBoM mpod. A.T. XponeHko. OTH METOAMKH TPEACTABISIOT
cO0OM KOMILJIEKC, HX ILeJIecO00pa3HO NPUMEHSTh K HCCIIEIOBAHUIO
(OJBKIOPHOTO TEKCTA B ONPEAETICHHOM MOCIe10BaTeIbHOCTH.

Ha nepBoM aTarne ananusa UCMONb3yeTCs METOIMKA IOMUHAHTHOTO

aHaIM3a, KOTOpas IMPEANojaraeT «BbIABJICHHE, W3yYEHHE W OIHCAHHE
Hanbojiee YACTOTHBIX CJOB B aCIEKTE€ SA3BIKOBOM KapTHHBI MHPa»
(bobynosa, 2003, p. 130). Beigenu cambie yIOTPeOUTEIbHBIC €AMHHUIIBL,
MOYXHO YCTaHOBUTH JOMHHAHTHI SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. Kypckummu
HCCIIeIOBATEISIMA OBUTH COCTABJIEHBI CIIOBHUKH (TIEPEYCHb BCEX JIEKCEM
TEKCTa) HECKOJBKHMX JIECITKOB COOPHHMKOB KJIACCHYECKUX (DOIBKIOPHBIX

115



Journal of the College of Languages No. (49) 2024, PP.113-134

MIPOU3BEACHUH, TJaBHBIM 00pa3oM OBUIMH M HEOOPSAOBBIX JHPHUECKUX
MECeH, a TaKXe HApPOJHBIX CKa30K, Oamjaa, UCTOPUYECKHX MECeH W
HEKOTOPBIX JPYTUX *aHpoB. Ha OCHOBE CIOBHUKOB CO37aHbl YaCTOTHbBIE
CIIOBapH, B KOTOPBIX JIEKCUYECKHE E€JUHULIBI CIPYIIMPOBAHBl C Y4ETOM
yOBIBaHUSI YAaCTOTHOCTU: OT Hauboiyiee YHNOTPeOUTENbHBIX B TEKCTE 0
€IVHUYHBIX. BepxHssd 4yacTb CIMCKa — 3TO TaK HA3bIBAEMBIC SICPHBIC
JIEKCEMBI.

Boigenenue dnpa  JIEKCMKOHA  COIJIacyeTcss C  HMPUHIMIIOM
OpPraHMYECKON ABYXCIOMHOCTU JIEKCUKH, BBIABUHYTHIM A.T. XposeHko:
«EcTb OCHOBaHHMs YTBEPKIATh, YTO S3BIK YCTHOW HAPOJHOW ITOI3HMH Kak
MUHUMYM JIByXclOo€H. OJuH CJIOH, KOJIMYECTBEHHO OTPaHUYEHHBIN U
UHTYUTUBHO M3BECTHBIM BCEM  HOCHUTEISM YCTHOIO  HapOAHOIO
TBOPYECTBA, — O3TO COBOKYIIHOCTb TaK Ha3blBAEMbIX «(OHOPHBIXY,
«KII04€6bIX» €106, YCTOWUUBBIX COYETAHUN U CTPYKTYPHBIX MOJENEH, U3
KOTOPBIX CTPOMUTCSI TEKCT. BTOpOH cCi0 — 3TO BCE OCTaJbHBIE CIIOBA,
UCTIOJb3yeMbIe B (GOIBKIOPHOM TekcTe. Oba ciost CBA3aHBI APYT C IPYTroM
(OJIBKIIOPHON KapTUHOW MHUpa, €ro KOHICNITaMU M TapaTurMaTUKON
HapOJIHO-TIeCeHHOTO clioBay (Xponenko, 2010, p. 121).

JIOMUHAHTHBIM aHAIW3 MPOJAEMOHCTPUPOBAI HAIW4YUE O0OIIe-
¢donbkI0OpHOTO (HOHJA CaMO YaCTOTHOM JIEKCUKH B Pa3HbIX CIOBApsX, HE
3aBUCSILEr0 HU OT JKaHpa NMPOM3BEIEHUI, HU OT MECTa U BPEMEHH MX
3amucy. OJHAKO HECOMHEHHa U JKaHpoBas creuuduka B cocTaBe
JEKCUYECKOT0  siipa,  NPOSBISIIOMIASCS B IPEANOYTUTEIBHOCTH
YIOTpeOIeHUsT TeX MM HHBIX JIEKCEM, TEMaTHMYeCKUX TPYNI U Jaxe
OTJIETTbHBIX YacTeil peun (YUCIUTENBbHBIX B ObuIMHAX). COCTaB KITHOUYEBBIX
CIOB B YCTHOM HapOJHOMW TO33WM  OOJaaeT  OMpeaeIeHHOM
CUCTEMHOCTBIO, TaK KaK OTpakaeT 0a30Bble KOHLENTHI (DOIBKIOPHON
S3BIKOBOM  MOJENM  MHUpa  Kak  OOpa3HOro  MEpPEeOCMBICIECHHS
NENCTBUTEIBHOCTH.

Hanpumep, comocTaBieHHe BbICOKOYNOTPEOUTEIbHBIX Ha3BaHHMA
pacTeHuil MpOJIEMOHCTPUPOBANIO KAHPOBBIE PA3IHUUsl OBUIMHHOTO 3I10Ca
U HapoaHoi mupuku. OOIIMX HAMMEHOBAHWH, YAaCTOTHBIX M B 000HMX
XKaHpax, He 3agukcupoBaHo. B necHsx Habop pUTOHMMOB ropasao 6oiee
pa3zHooOpas3eH: mpasa, Yeemox, KaiuHd, Xxmeib, Kycm, Mak, eepoa, npudemMm
ynotpeOjJeHe 4YacTOTHBIX JIEKCEM JOCTaTOYHO CTaOWIIbHO: mpasa,
Y6emoK, KanuHa BCTPEYAIOTCS B HECKOIBKHMX cioBapsAx. s ObUIMHBI
KAHPOBO OOYCJIOBJICHHBIM MOXXHO NPU3HATH TOJBKO MCIIOJIB30BaHHE
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CYILLIECTBUTEIIBHOTO 0y0; Ha TPaHULE SIEPHON JIEKCUKH B OJHOM U3
CpPaBHUBAEMbIX SIUYECKUX CJIOBapedl HaXOAATCS CloBa Oepeso U
KAMbIUHUK.

YacTtoTHble Ha3BaHUSl >KUBOTHBIX M MNTHUI[ €CThb U B OBUIMHE, U B
nupuyeckoil mecue. OOmUMHU JUIsi OOOUX >KAHPOB SIBJISIIOTCS 300HHMBI
KOHb U cokoi. BO3MOXHO, yHHBEpPCAIbHOCTh CYIIECTBUTEIBLHOTO KOHb,
KaK W YacCTOTHOCTb JIEKCEMBI COKOJ, B 3IOCE M JIMPUKE OODBICHIETCA
pa3HBIMH TPUYMHAMH: B OBUIMHE OHHM 3aBEAOMO (YHKIIMOHAIBHBI, B
HapOJHOW IMEeCHE — CUMBOJIMYHBL. MOXXHO OTMETHUTh T€ HAUMEHOBAHWSI,
KOTOPBIC YaCTOTHBI B HECKOJIBKUX CIIOBAPSX WJIM HMEIOT BRICOKUI MHJICKC.
B ObummHe 310 71€6€0b — OOBEKT CpaBHEHHS, BEIIMH BOpOH, 3Mmel —
AQHTarOHUCT OBUTUHHOTO I'eposi M cobaxa KaK dKCIPECCUBHOE OMpPEIeICHIE
Bpara-uHoO3eMIla; B JIMPUKE co/i08eli — OOIIENEeCeHHBIH CHUMBOJIMYECKHIA
oOpas.

[TponyktuBHa 111 ucchaenoBaHusi (OJIBKIOPHOTO TEKCTa H
METOAMKA KJIACTEPHOTrO aHajm3a, KOTOPBI HCHOJB3YeTCsl BCIex 3a

JOMUHAHTHBIM. B OCHOBE METOIMKHU JICKUT MPEICTABICHUE O CTPYKTYpE
KapTHHBI MHpa: KaXIbld (parMeHT KapTHHBI MHpa pPErpe3eHTHUPYeTCs
ONpENENEHHONM  COBOKYITHOCTBIO  JIEKCEM  pPa3sHOM  4YacTepeyHOU
OpUHAINIeKHOCTH  (kimactepoM).  «KiacTepHbsli  aHanu3 —  3TO
JeKCUKOrpauyeckoe ONUCaHHE BCEX BXOJAIIMX B KIACTEp JIEKCEM C
napajjieIbHbIM ~ yCTAHOBJICHMEM BCEX CBs3eH KaXJOro cioBa ¢
OCTaJIbHBIMU CJIOBAaMH, MPEACTABIAIONMMH OAMH U TOT K€ (parMeHT
kaptuHbl Mupa» (bobyHosa, 2003, p. 130).

Kypckue nWHTBOGONBKIOPHCTBI HA  IIUPOKOM  MaTepHuale
npoa”anu3upoBaiu kinacrepsl «Hebo», «Onexna» u «lluma» B pa3zHbIX
COOpaHMSIX yCTHO-TIOATHUECKUX Mpou3BeAcHu. Tak, B (hopMupoBaHHH
knmactepa «[luma» OBUIM OTMEYEHBI HEKOTOpHIC SBHBIC TEHICHIIHH.
CpaBHEHHE PYCCKMX M AHTJIHMICKMX HApOJHBIX IMECeH MOoKa3ajo, 4TO B
PYCCKOM yCTHOW TMO33UM KJacTep MpPEJCTaBICH 3HAYUTENBHO OO0JIbIINM
KOJINYECTBOM HaMEHOBaHUN Omaronaps Oorareimum
CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIM ~ pecypcaM, OTPaKalolUM  pa3HOOOpa3HbIe
HIOAQHCHI 3HAYCHUH WU CITYXKAIUM JIJIsl BBIPA3UTEIHHOCTH (OIBKIOPHOM
peuu (3anoums, nausams, NPUHANOUMb, PACHOUMb, YHOUMb, HANOEMUIU,
Hanyséamsv W TOA.). HeKoTOphle KOHIENTHI XapaKTEpHBI UCKIIOUYUTEIHLHO
JUIL  PYCCKOTO  HAIIMOHAIBHOTO CO3HaHHS («ITUp», «YTOILICHUE),
HAI[MOHATTLHO CBOeoOpa3eH M COCTaB OTHENBHBIX CYOKIIacTEpOB
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(«"otoBbIe Omtomay, «Xieb, u3menus u3 xiueba, 3epHa»). Habmomgaercs
JMHAMUYECKas TCHICHIMS YMEHBIIEHUS COCTaBa THE3]] OJHOKOPEHHBIX
CJIOB, HA3bIBAIOIIMX COOTBETCTBEHHOE NOHATHE, B (onbkiope XX B.
(6enropopckue mecHu). B Oosee mMO3AHMX 3aMHMCIX OTCYTCTBYIOT
HEKOTOPBIC JICKCEMBbI, MMCIOIIUE B CIIOBApPSAX PYCCKOTO SI3bIKA MOMETY
«ycTap.», HalpuMep, B COBPEMEHHBIX OCITOPOJCKUX TECHAX HE
OTMEYEHBI CJIOBA CbIMA, KYWams ‘AT, Kypums ‘10OBIBATH TOCPEICTBOM
neperonku’ (Kimmac, 2001, p. 23).

Crnenyromieil cTyneHpl0 B M3ydeHHH cnenu(ukn (HoIbKIOPHOTO
TEKCTa SBIISICTCS METOJMKA CHKAaTUsl KOHKOPJAHCa, KOTOpas Mpenosaraet

yu€T abCONIIOTHO BCEX YIMOTPEOJICHHI aHATH3UPYEMOTo CJIOBA B IIpe/esiax
OTIPENIENIEHHOTO KOpItyca TeKCTOB. CkaTh KOHKOPJAHC MOYKHO, OCTaBUB
caMmble Ba)KHbIC, aKTyaJbHbIC JUIS JAHHOTO TEKCTa CBS3U OMHCHIBAEMOTO
CIIOBa C JPYTUMH cjoBamH 3Toro Tekcra (tekcroB) (boOGynosa, 2003, p.
131). B pesynbraTe TmONydYaeTcs CJIOBapHas CTaThs — CBOEro poja
KOHIIETITOTPaMMa, OTPaXKaroImasi BCe CYIIECTBEHHBIE CBSI3U M OTHOLICHUS
OTIpeIeIEHHOTO KOHIIETITA C APYTUMH KOHIICTITAMH.

HccnenoBarenu  KypCcKOW — IIKOJBI  JTUHTBO(MOJIBKIOPUCTUKH
pa3paboTa CTPYKTYpY CIOBAPHOW CTAThU JUISL CIOBAps SI3bIKA PYCCKOTO
¢donbkiopa. IIpumepsl cioBapHBIX cTaTel MOXKHO yBUAeTh B «CioBape
si3bIKa pycckoro ¢onbkiaopa» (booynosa, 2000). CroBapHas craThs 1aéT
MIOJTHOE TIPEACTABJICHUE O CTOSILIEM 3a CJIOBOM IOHSATHHM U €ro MECTE B
(bOJBKIIOPHO KapTWHE MHpa, NPOJIMBAET JONOJIHUTEIBHBIH CBET Ha
CEMaHTHKy  aHaJIM3MpPyeMOro cjoBa. JTO  JielaeT  BO3MOXHOH
MCUEPIIBIBAIOIIYIO XapaKTEPUCTHKY aHAIM3UPYyEeMOro KoHienra. Bor,
HarnpuMmep, (pparMeHT onMcaHus KOHIIETITA «IPYT» B PYCCKOM (OIBKIOpE
(Kmumac, 2004).

«/Ipyr» — omHO W3 cambIX BaXHBIX IOHATHM Il PYCCKOH
MeHTaIbHOCTH. 1o naHHBIM «HacTOTHOTO CI0Bapsi PyCCKOTO SI3bIKA» MO
pen. 3acopuHoi, cpenu | MIIIIMOHA CIIOBOYNOTPEOICHUI Ha JIOI0 CIIOBA
Oopye mupuxoautrcs 817, Torma Kak dacTOTHOCTH cioBa friend B
COIIOCTaBUMOM KOpIyce JUIsl aMEpUKAaHCKOTO aHTJIMICKOro si3blka paBHA
298 (BexoOwurkas, 2001, p. 108). A. BexOuikas oTMEUaeT, 4To «opye» —
3TO KTO-TO OY€Hb OJM3KH i Hac, ropa3mo Ommxe, Hexenu friend B
anrnmiickom  (Tam  ke: 107); KIIOYEBBIMH 3JEMEHTaMH PYCCKOTO
KOHIICTITA «IPYr» SBISIOTCS WHTEHCHBHOE U 3aQyIICBHOE JIMYHOE
o0IeHue 1 TOTOBHOCTh oMorath (Tam xe: 112).
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B pycckom ¢onbkiiope CiIoBO Opye WMEET HECKOIbKO HHBIC
3HAYEHUsI, YeM B COBPEMEHHOM S3BIKE.

Hanpumep, B ObUTMHAX MBI MPAKTHYECKH HE BCTPETUM
M30JIMPOBAHHOTO YMOTpeOJIeHUsI ClIoBa Opye, HO BCErja B COYETAHUSIX
opye Opyea, Opye 3a oOpyea, Opye C Opyeom, Opye OpYuCKU, Opye Hd
OpYIHCKY, Opye om OpydicKu, opye y opyacku. I1o cyTu nena, 31ech SBHO
«MIPOYUTHIBAECTCSA» ITUMOJIOTUS CJIOBa: Opye — IMEPBOHAYAIbHO KpaTKas
dbopMa mpuiaratensHoro opyeoi «BTopoi». Ilo muenuto B.B. Konecosa,
opye — «Ipyroe si», T.e. «Ipyr BCerja MOHMMAeTCs B OTHOIICHUH K
apyromy, K paBHoii cebe mape» (Kosecos, 1986, p. 53). Bor »3t10
«pPaBEHCTBO» SICHO JIEMOHCTPHPYETCSI KOHTEKCTaMH: Yalle BCEro
MOOOHBIE COYETAHMS BCTPEYAIOTCS MPHU OMUCAHUU OUTBBI OJMHAKOBBIX
[0 CHJIE€ TapTHEPOB, MPUYEM OHHU MOTYT SIBISTHCS KaK COpaTHUKAMU
(Ho6peiasg u Unbs Mypowmen, o6peias u ynaii, Unss Mypomen u cbin),
tak u npotuBHukamu (Unbst Mypomen u pa36oiinuku, J1oOpbins, Anemra
U TaTapuH).

OHu cvexanucv ckopo opyz ¢ 0pyzom,

OHu Opyz Opyza Kpenko yoapuiu;

Cabnu ocmpuie y HUX NOJIOMATUCD.

U opyz opyza onu ne panunu (benomopse).

Wrak, GoraTeipio, BOIJIOUICHUIO CHUJIBI U MOIIM 3€MIU PYCCKOH,
MPHUCTANO JPaThCsi TOJBKO C JAOCTOMHBIM COMEPHUKOM. BpIpakeHue we
panunu  Opye Opyea CTaHOBUTCA (opMyiaold ¢ uaeeld paBHOM CHIIBI
Oorareipeii. Ho yxke B rpaHuIax couyeTaHwsi opye Opyea BO3HUKAET U
pa3BUBaeTCAd 3HAYCHHE IYXOBHOTO POJCTBA, B3aWMOIIOMOIIH, O 4YeM
CBHJIETEIILCTBYET COOTHECEHHOCTH CO CIIOBAMU HOMO2Amb, Opam.

Ilpu kaxom He 6yOem Mbl npu coprouixe,

Vore mot 6ydem opyz opyacke nomozame (bemomopsne);

Ilpucmasamv mvl 6yOem Opye 3a opyzaa,

Jlpye 3a opyea, 3a 6pama kpecmosozo (benomopne).

/lpye B QONBKIOPHON TUPUKE TAKKE MUMEET CHEIHATN3UPOBAHHOE
3HAUEHHUE: JTO JIOOMMBIN YENOBEK, YYaCTHHK «Iapbl» HE BOCHHOH, HO
mo00BHON. B abcontoTHOM OOJBIIMHCTBE CllydaeB ynorpeoisercs Gopma
opyocox (pexxe — Opyocouek) B COYETAaHUU C  XapaKTEPHBIMU
OTIPENICTICHUSIMUA ~ MULbLU,  CepOeuHblll, AH0E3HbIl, 3A0VUUEBHbI W
COOCTBEHHBIMM HWMEHaMH, KaK MYXCKuMu — Mean (Bams), Bacunuti,
T'pucopuui, Ilemp, Epmun, Tak v KeHCKUMH — Mapwbs, /lapes, Enena. /[pye
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B HApOJHBIX MECHSIX UMEET SBHYIO MOJOKHUTEIbHYI0 KOHHOTAIUIO, HA YTO
yKa3bplBa€T COOTHECEHHOCTh B TOPU30HTAJIHHOM U  BEPTHKAJIHLHOM
KOHTEKCTE CO CIIOBaMU J1adywiKa, 00padyuilka, opel CU30KPbLIbli,
COKONIOYEeK, 000pblll  MoNoOey, Hadedxca, cepoye, Oyuid, padocmv,
2011y004eK, 1acmyuKd.

C MuUIBIM JIpyroM CBSI3aHBI BCE MEPUIIETUU JIFOOOBHOTO YYBCTBA:
OH MOXET COXHYMb MO JIEBYIKE, 10OUMb, MYHCUMb, XOMENb HCEHUMbCA,
obewamocs, cepyamv, Xomemy NOKUHYMb, OMCMYNUMbCA, VIMU; €ro Ke
MOXHO BCHOMUHAMb, (He) HCOamvb, MAHYMb, NPOBOHCAMb, NOBUOAMD,
nociams €My IHCbMO, uUOmMuU 3aMydc 3a Jpyra, pa3opanumcs,
paccmasamuvcs, pacnpouwiamscs ¢ HAM U T.11.

WNuTepecHo, 4YTO TECEHHBIH «Apyr», JHaxe MpH HaJIHUYUU
COOCTBEHHOTO HMMEHHM, MOYTH HE WMEET WHAMBHIYAIbHBIX YEPT — 3TO
0000111eHHBIH 00pa3 ¢ 000OIICHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU THIIA XOpOul U
npuzodic, eecelleuieHex, YKa3aHHs Ha TOPTPETHbIE OCOOEHHOCTH,
Hanpumep, ueprooposwviti — enquanuabl. H.W. KpaBios cumraer o6passl
repoeB HApOJIHOW JIMPHYECKOW TECHU CTATU3UPOBAHHBIMH, JOCTATOYHO
aOCTpakTHBIMHA. Y HHUX TOYTH HET TIOPTPETHBIX JeTalleil — TOJBKO
amolmoHa bHOe Brieuatinenue (Kpasuos, 1974, pp. 74-76). Munsiii apyr
cuuTaercss 00s3aTeNIbHBIM «aTpUOyTOM)» IMECEHHOH T'€pOMHH — MOJIOJION
JIeBYIIKH, O€3 HEr0 OHA TOPIOET.

Ox, umo oc 5mo 3a NMAWKa 3a Meaps:

Bceakas cebe opyza nasxcuna!

A, monooa, ne moey opyza nasxcums! (CoOONEBCKHIA).

Korna mo0oBb KOHuaercs, ObIBIIMKA JIFOOMMBIM  mepecTaeT
Ha3bIBATHCS IPYTOM:

30pascmsyil, munas kpacomxa!

A Opyscouek oa ne meou:

A srcenuncs na opyeou (XanaHCcKui).

«Apyr» MOXKeT OBITh U Y MOJIOJION 3aMYKHEH KEHIIUHBI, B TAKOM
cllyyae OH MPOTHUBOMOCTABIEH HEMOOMMOMY «CTapOMYy MYXKY» — peajbHO
WM BUpTyansHO. [ToaToMy nHOTIa ¢ 00pa3oM MHIIOTO JIpyra CBS3bIBAeTCS
MIPEJICTaBIICHUE O 3aIPETHOM JTFOOBH.

O6pa3z gpyra = /JIOOMMOTO CBSI3aH C  HJICATU3UPOBAHHBIMU
MPEJCTaBICHUSMIA O BOJBHOW W CYACTIIMBOM JXH3HH IO 3aMyXeCTBa B
POIUTENBCKOM JJOME, O POJIHOM CTOpOHE, UTpe U 3abaBax.

Tol, 3100e€tiKa, YyoHcas OanbHASL CMOPOHA,
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Pasznyuuna mer ¢ omyom, ¢ mamepuwio mens,

Bo-emopwix, paznyuuna c nobeznuvim opysckom' (CoboneBCcKuii).

CnoBo Opye HEpeaKo HCIOJIb3YyeTCsl Kak oOpaimienue. B Takux
cllydasix JeBYIIKa MpHU3bIBaeT Jpyra nputimu, nobviéams B TOCTSX,
g8opomumbcs ¢ JOPOTH, HE JCeHUMbCs Ha JPYTo, )KamyeTcs, 4YTo M0 HEMY
U3HBLIO cepoye, NOCmenbKa X0N00Ha U T.1. VIHTepecHO, YTo CIIOBO dpye B
KauecTBe OOpalleHHs] MOXET OBbIThb OTHECEHO HE TOJBKO K JIFOOMMOMY
MOJIOJIOMY YEJIOBeKYy, HO W K MYyXy (BOCOIPHHMMaeMOMY Kak
MOJIOKUTEIIFHO, TaK ¥ OTPUIIATEIHHO), a TAKKE — B MY)KCKHUX TECHIX — K
mobumoi neBymike wiM skeHe. OOpallleHue oOpyz K WIEHY «Iapbb»
CTaHOBHUTCS HACTOJIBKO YCTOMUYMBBIM, YTO IMPEBpAILACTCS B CBOETO poja
«OKaMEHEBIIIUI SNUTET» — SBIEHUE, OTMEYEHHOE B (DOJIBKIOpE elle
akaneMukoM A.H. Becenosckum.

O ToM, uTtO Opycom B (HONBKIOPHONW JHUPUKE HA3BIBAIOT H
HEraTUBHO  OLIEHUBAEMOr0  MEpPCOHAXa, CBUACTEIBCTBYIOT  PEIKO
YHOTPEOSAIOMECS ONPEIACICHUS HNOCMbLIbIL W HeMuabiti. MOXHO
MIPEIIOJIOKHUTh, YTO OJHUM W3 TyTEH «IIPUCBOCHHS» WX CIOBOM Opye
SIBJITFOTCST  TIPOTIECCHI  «TICPETATHBAHUSY) WM  «CTSOHKEHUS» OJIHTETOB,
omucanubie A.T. Xponenko (Xposaenko, 1981, pp. 50- 52).

Omoaodym monody 3a nemunazo Opyicka,

3a nemunazo opysycka, 3a nocmoinozo sxnceruuixa (CoOOICBCKHIA).

CnoBo Opye B HApOJIHBIX NECHIX — OTO MPEUMYILIECTBEHHO
GTUHUYHBINY, a HE «KOJUIEKTHBHBIN» 00pa3: CYIIECTBHUTEIHHOE PEIKO
BCTpeuaeTcs B (hopMe MHOKECTBEHHOTO YHUCHA. YTOTPEOssiACh B TaHHOM
dbopmMe, OHO MEHSET CBOIO CEMAaHTHKy W CTAaHOBHUTCS Ha3BaHHEM HE
«TIOOUMOTO», a «COpPAaTHHKa», CBS3aHHOTO C JIMPUYECKUM TIepoeM
OOIMMMH HWHTEpPECaMH, JIeJlaMH, YCJIOBHSIMH JKW3HH, TII0 MHEHHIO
B.B. KosniecoBa, B ApeBHEPYCCKUX TEKCTaX OTPA3HIOCh TaKOE MOHHUMAHUE
IpyXObI, KaK «OTHOIICHHS PABEHCTBA U B3aMMHOW TMOJACPKKU»
(Komecos, 1986, p. 53). He cay4ailHO MHOXECTBEHHOE YHCIIO
CYIIECTBUTENBHOIO Opye BCTPEYAETCs Yalle BCEro B COYETAHUAX CO
CIIOBaMHU Opamus, mosapuwju, npusiment, coceou.

Bce opy3va-npusmenu ne npuoym ko mue (Co00IEBCKUi);

Jlpy3ea-opamos scenamces

A 5 nearcenameiii xodicy (CoO0IEBCKHIA).

[lecennbiii Opye = ‘ToBapuil’ — A3TO COBETYMK, MOCPEIHUK B
TMOOOBHBIX OTHOIIIEHUSX, 00pa3ell IS OpaKaHusl, €ro YacTO MOCHUIAI0T
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C MHMCbMOM K JIIOOMMOMY 4YEJIOBEKY WJIM IpPOCAT IEepelaTh MOKJIOH Ha
POIHYIO CTOPOHKY.

Uérkasg u eanHoOOpa3Hasi CTPYKTypa KaKJI0W CIOBAapHON CTaTbhH
obecreynBaeT KOPPEKTHOE CONOCTABJIEHHE JIeKceM (M KOHILEITOB,
CTOSIIIMX 33 HMMH) METOAOM HaJ0XKEHHUs, CBOCOOpa3HOM amIIMKaluy
CIIOBapHbIX CTaTe. Jra MeToAMKa Oa€T HaAEKHBIA MaTepuan A
TEOPETUYECKUX Ppa3MbIIUIEHU 00 MHBAPHMAHTHOM M CHELU(UYECKOM B
cioBe. OHa 4pe3BbIYANHO MMOJIE€3HA IPU MPOBEAECHUU KPOCCKYJIBTYPHBIX
HCCIEAOBAHUM, H3YyYEHUs PErMOHAJIbHBIX U XPOHOJIOTUYECKUX
0cOOEHHOCTEH sI3bIKAa, TpPU OMHMCAHUH CBOEOOpa3Hs CKA3HTEIbCKOTO
uauonekra (booynosa, 2003, p. 131).

PernoHasibHOCTP  TPaJIMLIMOHHOW  PYCCKOM  MaTepHalIbHOU
KYJIbTYpbl HH Y KOTO HE BBI3bIBaeT coMHeHHs. Ha oTimuus ObITOBOTrO
XapakTepa HEOJHOKPAaTHO YKa3blBaJM JTHOTrpa@bl M KYJIbTYPOJIOIH.
[IpoctpanctBennas nuddepennuaius HaOMOIAETCA MPU UCCIEIOBAHUN
BCETO PYCCKOTO (OJbKIOpa, OCOOCHHO TMpU OOpaIIeHHUH K S3BIKY
MPOU3BEICHUN YCTHOTO HApOAHOTO TBOPYECTBA.

[lepBbie 3aMeTKH, CBSI3aHHBIE C TEPPUTOPUATHHON CHEIUPUKON
YCTHOMOATUYECKOW  peud, ObUIM  cIenaHbl coOuparensmu. Tak,
H.E. OHuykoB BO BCTymuTenbHOW cTatbe K «lleyopckum ObLIHHAMY
mpesarai pa3faenuTh Bce ObUTHHBI, 3anucannblie Ha HuzoBoit Ileuope, Ha
CTapWHBI YCTh-IIMJIEMCKHE M ITYCTO3€PCKHUE, MOTHUBUPYS STO TE€M, YTO
«OJHHM U T€ K€ ObUIMHBI MOI0TCA B TOM U IPYroi BOJOCTU Pa3iIMyuHO, U 3TO
OTHOCHTCSI MHOT/Ia K ObUTHHAM pactipocTpaneHHedmum» (OHuykos, 1904,
pp. XI-XIII). lanee GoabKIOPHCT 3aMeUaeT, 4TO HEKOTOPHIC OBLIHHBI
W3BECTHBI TOJBKO B TOM WJIM MHOM PETrHOHE. DTU pa3lInyusi CBSI3aHbI C
TE€M, KTO 3aceisii 3TH 3eMiH. YcTh-LlmibMa OCHOBaHa HOBrOpOALIAMH,
CroJIa Iepecessuiuch KpectbsiHe Mesenu, Iluneru, JIBunbl. Ilycrosepck
OCHOBaH BOEHHBIMU JIOJbMHU, CIOJIa OTIPABISIUCH B CCBUIKY MHOTHE
oOpa3oBaHHBIC JIIOJIU, WX TIOTOMKH CMENIUBAJIUCh C MECTHBIM
HaceneHueM. [[puurHON pa3nuunii CTaHOBUIIACH M BpAaXKJa COCENeN M3-3a
pBIOHBIX yromui, W Oosiblas OOpPa30BaHHOCTh OCHOBHOM Macchl
HaceJIeHUs: «peub MKeMIleB Oosiee auteparypHa (B [Imkme ObUT CKUT,
rae Obutu kHUrK )» (Tam xe: XIV-XI1X).
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CoBpeMeHHbIe TUHTBO(DOIBKIOPUCTHI CYUTAIOT (HOIBKIOP 0COOBIM
CUHTETUYECKUM BHUJIOM HUCKYCCTBA, IPEJCTABIISAS €T0 B BUJE YHUKAIbHON
XyJO’)KECTBEHHOM CUCTEeMbl. BO MHOroM Takas OLICHKAa BO3MOXKHA
Onmarozapst OorareiilieMy $3bIKOBOMY HAIlOJIHEHUIO 3TOW CHCTEMBI.
«Mneiino-obpa3Hoe cofiep>KaHue TPaJULIMOHHOT O donbkiIopa
peanu3yercss B €ro s3bIKe, KOTOPBIH IPEACTaBIseT co0oi 0co0yro
CHCTEMY, UMCIOIIYIO OYCHb CIOXHBIA rene3ucy» (Occosenkuii, 1977, p.
137).

W3BecTHBI NOMBITKH pacCMaTPUBAaTh SA3bIK (OJIBKIOPA KaK SBICHHE
IWaJeKTHOe WM HamauaiekTHoe. O0e TOYKM 3peHHs MOMYISIpHBl U
UMEIOT BeChbMa aBTOPUTETHYIO MOANIEpKKY. OJIHaKO B COBPEMEHHBIX
UCCIIEIOBAaHMUSX A3BIK (PONBKJIOpAa TPAKTyeTCs Kak Oosee CIoXKHOe
ABJICHHE, TIPU OMNpPENEeNEHMH KOTOPOro HEOOXOIUMO  Y4YMTHIBATh
MHOKECTBO Pa3HOIUIAHOBBIX XapaKTEpUCTHK. MHoroe B (OIbKIOPHOM
KYJIbType OOYCJIOBIEHO «pPErMOHAJBHBIMU M JIOKAJbHBIMU (haKTOpamu
coroaTHUUeckoro xapaktepa» ([Iyrwmos, 2003, p. 157). PasBuBas sty
Mbiciib, b.H. IlyrunoB nummer: «®onpkiIop B €ro KOHKPETHBIX
MaTepUAbHBIX BBIPAKCHUSAX, B JKUBOW (YHKIMOHAJIHHOW IIIOTH, B
peasIbHbIX “eAMHULIAaX’ TEeKCTOB CYIIECTBYET TOJIBKO KaK pEerMOHaNbHbIN /
nokanbHbIN. [ToHATHE OOIIEHAapOAHOTO O0peTaeT pealbHOCTh HAa YPOBHE
OTHOLICHUHA MEXJY PETHOHANBHBIMUA / JIOKAIbHBIMU TPATULMIMU. ..
PernonanpHble / JOKambHBIE SIBIEHUS  (OJIBKIOpa  CIPaBEIIMBO
paccMaTpuBaTh ~ KaK  KOHKPETHblE€  BOIUIOIIEHUS WM BapualH
obuienapoanoro» (Tam sxe: 158-159). V3BecTHbIH (ONBKIOPUCT yBEPEH:
«TpynHOCTh pEruoHaIbHBIX HWCCICIOBAHHI HE B OTBICKAHMM HEKOEH
JOMHUHAHTBI, Yero-To0 HEOOBIYHOr'0, BBIMAJAIONIET0 U3 MPHUBBIYHOTO
Habopa MPHU3HAKOB (XOTS U HA 3Ty CTOPOHY JOJKHO OBITH OOpaIieHo
camMoe MpHUCTaJbHOE BHHMMAaHHE), a B  aHaju3e CHeHUPUKU
“001Ien3BeCTHOT0” ¥ MIMPOKO pacnpoctpaHeHHoro» (Tam xe: 163).

JluanekTHOE  paccilioeHHWEe, B  OCHOBE  KOTOPOIO  JIEKHUT
NPOCTPAHCTBEHHBIH  (paKTOp, NPEACTaBIsIeTCS HAa MEPBBIA B3I
HauOonee ymoOHON  Marpuuedl I  JTUHTBO(OIBKIOPUCTHUECKON
muddepennnanuu. OJHAKO CIEAyeT MOMHUThH, YTO MEXAY OBITOBBIM U
(ONBKIIOPHBIMH  THAJIEKTaMH  CYIIECTBYIOT ONpEEJIEHHbIE pa3Inyus,
OCHOBaHHbIE Ha TOM, YTO JKHM3HEHHble (QYHKIUH  (OJIBKIOpa
MHOTOOOpa3Hee u IHpe OBITOBBIX (GyHKIMHA. «bBBITOBOM nHameKkT
ompenensercss 4depe3 ¢akT Hauuuusg, a (OJBKIOPHBIM — uepe3 (Qakr
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aKTyaJM3aliid HEKOEro KOJUYECTBA I3bIKOBBIX eauHuiy (booyHosa, 2003,
p. 288). fI3bIk YCTHOW HApOJHOW I033MU TMPHHIMIIMAIBHO JBYCIOCH:
«OnuH o, KOJMMYECTBEHHO OTPAaHUYCHHBIN, — 3TO COBOKYITHOCTH TakK
Ha3bIBAEMbBIX “OMOPHBIX”, “KJIIOYEBBIX~ CJIOB, YCTOMYMBBIX COUYECTAHUN U
CTPYKTYPHBIX MOJIEJTIEH, U3 KOTOPBIX CTPOUTCS TEKCT. BTopoi# cioit — 3To
BCE OCTQJbHBIE CJIOBA, HCIIOJIb3yeMble B  (OJIBKIOPHOM TEKCTE»
(Xponenko, 1994, pp. 114-115). O6a citost OpraHu4eCcKH CBSI3aHbI APYT C
JIpyroM, OHU HE CYIIECTBYIOT IO OTAENBHOCTH, (hYHIAMEHTOM 3TOTO
KOHTJIOMepaTa CIYXUT (onbkiopHas KaptuHa wmupa. CB3b MEXIy
eIMHUIIAMUA D3TUX CIIOEB OCYHIECTBISETCS Ha YPOBHE KOHIICTITOB U
o0ycioBieHa crnenn(uKoi MapagurMaTHUYECKUX OTHOIICHWHA HapOJHO-
nostuyeckoro ciosa (booynosa, 2005, p. 274).

DOBpUCTUYECKHE BO3MOXKHOCTU (DOJIKIIOPHON JIHAJIEKTOIOTUU
MPEJICTAaBICHbl B JOCTATOYHO BHYIIMTEIBHOM KOJUYECTBE HAay4HBIX
nyOnMKaluid KypecKHX uccienoBateneid (cm., Hamp.: (boOynosa, 2001;
[MpaBennukos, 2010)), KOTOpbIMH OBUIM pa3pabOTaHbl OPUTHHAIBHBIC
METOAMKH, MPOMIEIINE anpodamuio B mporecce padoThl HAJA CIOBapeM
si3bIKa pycckoro (ompkiiopa. OO0s3aTeNbHO YUYUTHIBANICA TOT (DAKT, UTO
S3BIKOBBIC  Pa3lIMYMsi, CBS3aHHBIC IPOCTPAHCTBOM, MOTYT OBIThH
JIOKAJIbHBIMU u pErHOHAbHBIMH. JlokanpHOE HECXOJCTBO
OoOHapyXHBaeTcsl TMPHU COMOCTAaBICHHH MaTrepuana, cOOp KOTOPOro
OCYIIIECTBIISUICS Ha CPAaBHUTEIBHO OJIM3KO PACIONIOKEHHBIX APYT OT JIpyra
TeppuTOpuUsX (Hampumep, paloHbl onxHOW oOmactu). O paznUUULX
PETHOHANBHOTO XapaKTepa peub BEeJETCs MPH PaCCMOTPEHUU TEPPUTOPUH,
VIAJICHHBIX JPyr OT JApyra Ha 3HAYUTEIHLHOE pacCTOsSHUE (Hampumep,
ceBepHble peruoHbl Poccum u Cubups). [IpuHATO TOBOPUTH O JBYX
METOAMKAX OOHAPYKEHHS TEPPUTOPUAIBHBIX OCOOCHHOCTEW: JIOKaIbHEIC
paznuuMs B SA3bIKe  (POJBKIOpA  BBIABISIOTCS C  ITOMOIIBIO
MUKporeorpaguu, peruoHalbHbIE — C  [OMOIIBI0  METOJUKH
Makporeorpaguu. B mepBoMm cinyuae oOHapyx)uBaroTcs (OIBKIOpPHBIC
«TOBOPBI» U «IUATEKTHI», BO BTOPOM — (DOJIBKIOPHBIC «HAPESUUSD.

J171s1 TOro 4TOOBI BBISIBUTH «(POTBKIOPHBIC TUATIEKTHD) JTOKAILHOTO
U PETHOHAIBHOTO MacmiTaba, OCTAaHOBUMCS Ha HMMEHaX apTe(akToB U
MIPOBE/IEM CpaBHEHHE YacTH JIEKCHKH, BXOAAIIeH B kiactep «Omexniar.
ComocTaBnieHre TPOBEAEM, ONMHPAsCh Ha 3alMCH JMUYECKHX TEKCTOB,
cnenannsle Ha Oeperax Ilewopsr (ITeuopa, 1904), Ha mobepexne beroro
mopst (bemomopne, 1901) u Cubupu (Cubups, 1991).
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HecoMmHeHHBIII MHTEpeC NpeICTaBISIET JIEKCHKA, 00O3Hauarouas
ObUIMHHBIE TOJIOBHBIE YOOpBl. CHOUpPCKas Tpaaulys MpeACTaBIeHA MATHIO
JIEKCEMaMH, CPeAH KOTOPBIX HApsALy C PaclpoCTpaHECHHBIMH ITOBCEMECTHO
Koinakom W wankou (a TaKkXKe BeChbMa YIMOTPEOUTEIBHOW uULIANOLL)
OTMEYEHbI 3apMKCUPOBAHHBIE TOJIBKO B 3ayPalIbCKUX 3aMUCIX Oen0en108Ka
(‘Bbicokast mursama u3 Oemoro Boiioka’ (Cubups, 1991, p. 476)) u
yepHomyposka (‘U3roToBJICHHAs B MypoMme NUIANA W3 YEPHOTO BOMIIOKA’
(Cubups, 1991, p.481)). B tekcrax 0e10MOpCKUX OBLIMH HPUCYTCTBYIOT
KONaK, wanka, wiana (IPUYeM CYIECTBUTEIBHOE ULlANnd, TaK ke, Kak u
B CHOMPCKHUX 3aIUCAX, 3aHUMAET 10 YacTOTE YIOTPEOJIEHHs JTOCTaTOYHO
BBICOKOE TIOJIOKEHHE, TOTJa KaK IMeYOpCKas TPagullisl CO uLianot He
3HaKOMa BOBCE). YTOTpeOIeHe CIOB wanka, Koanaxk kazyansHo. [llanka
€IMHUYHO OTMEYEHA B COYETAHHH CO CIOBOM Mypsanka (10 0O0BICHEHUIO
cobuparens A.B. MapkoBa — ‘mypmoiika, dyepHas nursina’ (bemomopse,
1901, p. 570)), a cymecTBUTEIbHOE KOINAK HWCIOJNb30BAHO TOJIBKO B
COCTaBe MMEHU COOCTBEHHOTO Oorarthipsi-ydacTHUKa Kamckoro moGowuria
— Pommma Pacmmbn kosmax’. Hekoropas ckynocTe B HMCHOJIB30BaHUU
CIIOB, HAa3bIBAIONINX MYXXCKHE TOJOBHBIE YOOpPBI, KOMIIEHCHPYETCS
MEPEeYHEM JKEHCKUX aKCeCCyapoB: TIATOK, TIOBS3KA, Iallb, ITUPHUHKA.

[loBsi3ka — ‘meBUYMI TONOBHOW yOop: crepenu MOXOAMT Ha
NpSIMOI KOKOIIIHUK, HO HE MOKPHIT, U JIEHTHI (3aBA3KH) MYIIEHBI 10 Koce’
(Mamb: 3: 388). [lupunka — ‘mar, mwatok’ (Jams: 4: 1438).

Bce ykazaHHBIE CI0Ba OTMEYAIOTCS TOJBKO B 3alUCAX, CICIAHHBIX
Ha 0eJIOMOPCKOM MOOepeXbe OT UCTIOTHUTEIbHUI-KEHIIIH.

B ObummHax Iledopbl ¢GurypupyroT ABa CYIIECTBUTEIBHBIX,
0003HAYAIOIIMNX TOJIOBHBIE YOOpBL. ITO KOANAK W WANKA, KOTOPBIE
JTOCTaTOYHO aKTUBHO UCTIOIB3YIOTCS B CTPYKTYPE SMTUIECKOM ITeCHH.

! Takas xe CUTYyaIusl HaOMOJaeTCsl U B KYJIOUCKHX TekcTax. [Ipu
COCTABJICHHH CIHCKa OOTaThIpei-y4aCTHUKOB MPEACTOAIIETO CPAKEHUS
OJIMH MEPCOHAX JIA€T yKa3aHUE JAPYroMy:

Hunua nuwu Powwy-Powwiuou koanax,

Pouwnwuviou konnak-Powiwty co niemanHuKom

(Kymoii, Ne303)
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l'onoBHBIE yOOpHI B MPOW3BEACHHUSAX 3MOCA MPEUMYIICCTBEHHO
BBITIONHSIOT JIB€ (DYHKITUH, SIBIISISICH WJIM CPEACTBOM 3alIUTHI YEIOBEKA OT
Kapbl U X0J10/1a (M OJTHOBPEMEHHO YKpAIlIEHUEM ), Uu opyxkuem. Cp.:

Ha cmasan cmap-xazax ympom paHeuuHvKo,

Haoesan on canosicku 0a na 6ocy noey,

Ceo10 KyHbIO-MY WYOY HA OOHO Nieye,

Ceoti nyxo6-0e KaiInakK oa Ha 00HO YX0

(ITewopa, Ne6)

Ckunosan oH c680€ niamve 0a 602amvlpbCKOE,

Hwe kran mym on naamvuyo nom coipoti Oyn,

Ocmasnsan Ha OYUHOU 21a8bl NYXO) KOINAK

(Me3zenn, Ne104)

Haro mebe mpu ciyzu 6epnuvis, O1a2068epHbIA:
Ilepsyio cnyey — nyxoeou Koynak,

Bmopyto cnyey — cabaro éocmpyio,

Tpemmio cnyey — Jcanvye Oyramuoe
(Cubups, Nell)

Cuoena 3mes Ha Oegemu 0ybax, —

Heyum /lo6pvinu 6oponumuce:

O Hakaan yw 60 c60uU KOJINAK NYX080U-0m,
U naknan on necky-xpewiuty coinyyézo,
Bpocun smeu-mo 6o yepuwi 2pyou

(Kymoit, Ne301)

CBoeoOpa3ue KyJIOWCKOW Tpagulluy TPOSIBISIETCS U B TOM, UTO
CYIIECTBUTEIIBHOE KO/NAK BXOJWUT B COCTAaB YCTOMYHBOTO COYETaHWS,
TOT/Ia KaK B IPYTUX MECTaxX Takasi 0COOEHHOCTh HE OTMEUYEHA.

«Huwiwa nocviiam uwue 0a 6cé Braoumep-xusco,

Hunua 36ams Bac 3a mom dca 3a nup eecénoro:

Huwiwa ne nvemoce, He ecce — 6e3 Bac nup netioéms!»

Hunua on um oa konnaka ne 2ném

(Kymnoit, Ne217)

Tompko B ObutMHAX KWKCKUX neBioB 1.I. PaOunmbna wu
K.. PomanoBa rofioBHOW YyOOp MOXET BBINOJIHATH CHUTHAJIbHYIO

byHKIHIO:
Cman Bonvea mym noxkpuxkusamu,
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Konnakom Bonvea cman nomaxueamu:

«Ilocmoti-xa mol, pamati-pamarouwiko!»

(Kmxu, Ne3)

WM MOXET OBbITh UCIIOJIb30BaH B IIPOLIECCE YTOJICHUS JKaX bl

Cmana cuna nums 600vl;

U komopas cuna koanakom nvem,

U komopas cuna wenomom nvem,

U xomopas cuna Hanaouu neem

(Kuxu, Ned46)

[enom — ‘muieM, BOGHHBIN Aocmex, Kporommid rooBy’ ([ans: 4:
1419); Hanamuu, NMUATh HaNag4ud — ‘TMIATH MPSIMO M3 PEKH, BEApa U T.II.,
npumnaB proM K Boje. IIUTh ... Hamaa4yu y CIaBsSH CUUTAIOCH AKPHBIM
npemsaamenoBanuem’ (CPHI: 20: 60).

l'onoBHO#t  y0Op MOMKET XapakTepHu30BaTbCsl KaK 71yXoeblil
(TOBCEMECTHO) WIIH YepHblil (B CHOMPCKON U OSIIOMOPCKOM Tpaaunusix). B
T€X CIIy4asx, TJe pPSAIOM C CYIIECTBUTEIHHBIM HET KOJOPATHBHOTO
MpUJIaraTeIbHOrO, YKa3aHWE Ha IBET MOXET COAEPKAThCS B JIPYroM
CYILIECTBUTEIILHOM, HAXOMAIIEMCS PSIOM (HAIp., ULISNA YEPHOMYPOBKA).
B cuOupckux TEeKCTax OTMEYEH 3070Moil KOINAdK, B OEITOMOPCKHX —
boeamuipckas, Kanudeckas W COPOYUHCKAS WANA, B TIEYOPCKUX —
Oynamuas n Kypuasas wankd.

HHuTepecHo okka3noHaIbHOE YIOTPeOIeHHE BRIPAKEHUS WaANoOUKa-
Kypuasouka B KyJOUCKOH ObIIHHE.

Haoesan oa 6v1 na cubs da ¢cé kynvio utyoy,

Ha zonosywiky 6v1 nadesan wianoybKy-KypuagouKy

(A He oopoea, He 00<é>ui06a — 60 nemvcom pyonel,;

A KyHvsi-mo uwyba cmouna 661 moicuywl!)

(Kymoii, Ne228)

IlInsna B Tekcrax, 3anucaHHbiX [1.H. PrIOHMKOBBEIM, ommcaHa ¢
0co00Ol SIPKOCTHIO, B pe3yibTaTe 4Yero CO3AAaeTCs YPE3BBIYANHO
BBIPA3UTENBHBIN 00pa3 mepcoHaxa.

A y mamywku HUMCHASA 00exHca 00po2ol KAMKHU,

Bepxuss ooesca 3on0moti napuu,

Ha zonosywke wmnana uz kpynuoeo sxcemuyeaa,

Cnepeou nonoicer KameHb CamMoy8emHblUll

(Kwxu, Ne64)

Ha 2onosywe y /[lioxa coenana wmnanonvka:
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Cnepedy mak 86e0eHo KpACHO CONHBIUKO,

U c3a0y 66edén ceemen mecsy,

A Ha sepxosvuye uLiansl ObLOMOo KHcap 2opum

(Kwxu, Nel6)

B KmKCKMX TeKcTax yKpalleHbl HE TOJIBKO «TPaKJaHCKUE»
TOJIOBHBIE YOOPBI, HO U IPEIMEThl BOCHHOT'O CHAPSIKEHUS.

U cxopo Xomenka obramuncs, oO6KOIbYYIHCUILC

U naxamulean na 20108YWKY 31a4eH WEIOM,

bepem cebe nanuyy 6yrammuioro,

bepem cebe konve 6ocmpoe

U noexan no copody no Kuesy

(Kwxu, Ne45)

Jlis  ME3€HCKOrO CKa3uTellsd BaXXHbl JPYTHe XapaKTEPUCTHKU
TOJIOBHOTO yOOpa, /Jisi HEero Mpex e BCero 3HauMMo, U3 Kakoro Marepuaia
M3rOTOBJIEHA Belllb, HACKOIBKO OHa 3¢ (heKTUBHA B OOI0.

Buvixeamvieam Hacmacws 0a cabaro éocmpyio,

a yoapuna [[ynarowky 6 6yuHy 20108y,

Kaxk poccexna y /[ynarowka cmanvrou wwvtuiax

(Me3zenn, Ned4 1)

[lumak — ‘uwiem, Kacka ¢ rpebHeM wian ¢ xBoctom’ ([ans: 4:
1442).

CyliecTBUTENbHBIE KOINAK W wanka B TIEYOPCKUX OBLTUHAX B
MOJIABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB YMOTPeOstoTes Ui 0003HAUSHUS
MPEeIMETOB, MCIOIB3YEeMBIX MO CBOEMY MpsiMOMY Ha3HaueHuto. Kommak
Haoesarom, HaK1aovlearom, Haoepeusarom (HaJEpHYTh — ‘HaJIETh HA CKOPY
pyky’ (ITeuopa 1904: 408)), cuumaiom, CHSB, ewiarom W T.I., IIANKY
Hocam, Oaiom, Oepym, MOTYT, KaK U KONNAaK, HPUSHUMAMDb
(‘mpurmobIMaTh, IMOABIMATH HE HAJOITO, HEBBICOKO, Ha BpeMs, s
BBIHYTHSI WJIH TIOJUIOKKH 4ero-iu0o, s monpasku’ (Jams: 3: 1081)).

B 6enomMopckux ObUIMHAX TOJOBHOW YOOp — 3TO, NMPEXIE BCETO,
€CIIM He KOHKPETHOE OpYXHe, TO 00s3aTeIbHbI BTOPUUHBIN MOKa3aTelhb
MOIIM U CTaTU OOraThIpCKON (OTCIOAA YAaCThl XAPAKTEPUCTUKU: ULIANG He
Manas He @eiuxas, 8 mpuoyams, COpoK, CMo WU 0ecmu nyoos; ee
MOXKHO KUHaAmMb BO Bpara, €0 MOXHO cmecHymb W Tp.), © B 3TOM OHH
cONMMXKarOTCsl ¢ CUOMPCKUMU MECHSIMM, Te IUISANa WIM KOJIMAK CIyKaT
yaiie BCEro JUisl MOpaKeHWsl MpOTHBHHUKA. ['0l0BHOI ybop K 3TOMY
JCUCTBUIO TIOATOTABIMBAETCS COOTBETCTBYIOIIMM OOpa3oM: B HEro
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HaOMBalOTCs, HArpeOarOTCsl, HACKINAIOTCS KAMHH WM TIECOK ISl IPUIaHUS
HE00X0AUMOT0 Beca (B CHOMPCKON TPaJUIIUK — IEBSIHOCTO ITyJIOB):

A Ha kpymoii on bepedicouex 8biCKaKueam.

Habupaem koynax co kamenuamu,

3asazvieaem KUCKOU UOYKOBOU

(Cubups, Nell)

Kucka — ‘kuctouka, meakoBbiil maypok’ (Cubups, 1991, p. 478).

Kak Bunum, cBoeoOpasue B UCMOIb30BAaHUU SI3BIKOBBIX CPEJICTB B
ObuIMHAX HAOJIOJAeTC B OCHOBHOM HAa YPOBHE CHHTarMaTHYECKUX
cBsazeil. Cnenmduyeckne dYepTsl MOXKHO —KIacCH(PUIMPOBATH  Kak
TEpPUTOpUAIbHBIE OCOOEHHOCTH, CIOCOOHBIE BOCCO3/1aTh  IMOJHYIO
KapTUHY (DOJIKJIOPHON TUAJIEKTOIOTUH.

Cnucoxk HCTOYHUKOB U CJI0Bapei
benomopve — benomopckue ObUIMHBI, 3amucaHHble A. MapkoBbIM. M.,
1901.
Lano — Jane B.M. TonkOBBIN CIIOBAaph )KMBOT'O BEJIMKOPYCCKOIO S3bIKA: B
4-x Tomax. M., 1994.
Kuowcu — Tlecnu, cobOpannbie I1.H. PpiOHMKOBBIM: B 3-X T. / moj pen.
b.H. [lyrunosa. Ilerpo3zaBoack: Kapenus. T. |. 19809.
Kynou — ApxaHrenbckue ObUIMHBI MU MCTOPHUYECKHE IECHHM, COOpaHHbIE
AJl. I'puropreBeiM B 1899-1901rr. ¢ HameBaMu, 3aNKUCaHHBIMU
nocpenctBoM ¢onorpada. T. Il. IIpara: Yemickas Axkagemus Hayk, 1939.
Mesenv — ApxaHrenbckue ObUIMHBI U HCTOPUYECKUE TIECHU, COOpPAHHbIE
A.Jl. T'puropseBsiM B 1899—1901 rr. ¢ HarteBaMu, 3arMCaHHBIMA
nocpenctBoM ponorpada. T. 11, CII6.: U3ganne Mmneparopckoit AH,
1910.
Ilevopa — Ilevopckue OblTHHBL, 3anucanHble H. OnuykoBsiM. CI16., 1904.
Cubupy — Pycckas snuueckas moaszus Cubupu u JlanbHero Bocroxa.
HoBocubupck, 1991.
Cobonesckuil — Benukopycckue HapoJHble IECHU / U3/1aHbl PO eccopomM
AMN. Cobonesckum: B 7 Tomax. CII6.: 'oc. Tunorpadus, 1895-1902. T.
H-VII.
CPHI — CnoBapb pycckux HapoHbIx ToBopoB. M.; JI (CII6), 1965-2021.
Boim. 1-52.
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Xananckuu — Xananckuii M.I'. Haponubie rosopsl Kypckoit rybepHumu:
3aMETKHA M MaTepHallbl 110 AUAJIEKTOJOTMM M HapoJHOU nod3uu Kypckoi
ryoepuuu. CII6.: Tunorpadust Akagemun Hayk, 1904.
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